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Annomayus
Ha marepuaine pycckoro xectoBoro s3bika (PXXS) paccmarpuBaroTcst TakTUIbHBIE 3aUMCTBO-
BaHUS U3 PYCCKOTO S3bIKA — JIEKCHYECKUE CIMHMIBI, B (OPMUPOBAHUU KOTOPBIX y4acTBYET
JAaKTIIBHBINA angaBUT. BEIABIAIOTCS OCHOBHBIE THIBI 3aMMCTBOBAHHH (IIOJTHOE JAKTHIIIPO-
BaHME, JACTHYHO OCBOCHHBIC (D)OPMBI, ITOJHOCTHIO OCBOCHHBIC (POPMEI, THOPUAHBIE KOHCT-
PYKIINH, BKJIIOYAIONIHE HHAMAIN3ALIIO0, KOMIAyH/bl ¥ aHATUTHIECKHEe KOHCTPYKINH), TIPO-
CIIS)KMBACTCSl AMHAMHKA UX TOSBICHMS M afalTallid, a TakKe IMPOBOJHUTCS COIOCTABICHHE
C aHAJOTUYHBIMH SIBIICHHSMH B JIPYTHX JKECTOBBIX s3bIKaX. [10yueHHBIC TaHHbBIE COMOCTAB-
JSIIOTCA € UEPAPXUAMHU 3aMMCTBYEMOCTHU, YCTAHOBJIECHHBIMHU JI 3BYKOBBIX S3BIKOB. ITokaza-
HO, YTO TpoIecChl 3anMcTBOBaHUS B PXKSl Bo MHOroM COOTBETCTBYIOT 3THM HeEpapXusiM,
OJJHAKO OOHApYKMBAIOT M CIIENU(UKY, 00yCIOBICHHYIO Pa3IHIUAMH B ayJHAIBHON M BU3Y-
TBHOHM MOJIATBHOCTSIX S3bIKA-MCTOYHNKA U S3bIKA-PEIUIHCHTA.
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Abstract
This paper examines fingerspelled borrowings from spoken Russian into Russian Sign Lan-
guage (RSL), specifically lexical items incorporating the manual alphabet. The research uti-
lizes RSL descriptions across different historical periods alongside modern RSL corpus data.
The study identifies the primary types of borrowings: full fingerspelling, partially nativized
forms, fully nativized forms, and various hybrid formations combining a native sign with a
fingerspelled component (such as initialization, compounds, and analytic constructions). Trac-
ing the dynamics of their emergence and adaptation reveals that while borrowings were nearly
absent in the nineteenth century, a massive influx began in the 1950s. Furthermore, RSL data
is compared against borrowability hierarchies established for spoken languages. The results
largely confirm these hierarchies: nouns dominate the borrowed lexicon, verbs remain ex-
tremely rare, and most fingerspelled items relate to cultural domains, whereas basic vocabu-
lary remains almost entirely free of borrowings. The processes of reduction and restructuring
within fingerspelled words correlate with the phonological adaptation of loanwords in spoken
languages. A comparison with other sign languages highlights both commonalities and differ-
ences. While RSL demonstrates similar borrowing types and adaptation mechanisms, a nota-
ble typological divergence exists: whereas certain sign languages employ initialization to ex-
press genus-species relations, RSL predominantly utilizes analytic constructions where the
generic concept is conveyed by a native sign and the specific modifier by a fingerspelled
component. Ultimately, these findings underscore the modality-specific nature of borrowing
in RSL; the impossibility of direct phonetic transfer generates distinct forms (initialized signs
and hybrid constructions) lacking direct analogues in spoken languages.

Keywords
Russian Sign Language, fingerspelling, initialization, lexical borrowings, language contact,
visual modality
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BBenenue

N3ydenne neKCHYeCKUX 3aMMCTBOBAHUI MMEET JAaBHIOI TPAJAMIHUIO B JIUHTBHCTHKE
3BYKOBBIX 53bIKOB. M ecim paHHHE paboThI B 3TOI 00JaCTH YacTO OrpaHUYHBAIIUCH CO-
CTaBJICHUEM CIIMCKOB 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, TO B MOCJIEIHHE ACCSITUIECTUS U3ydueHHE
3aMMCTBOBaHHH BBHIIIIO HA YPOBEHb MMOCTPOCHUsI OOBSICHUTEIBHBIX Mojeneil. Kak oT-
Meuaetr M. XacnensmaT, Oe3 BBISIBICHUS 3aKOHOMEPHOCTEH B IpoIieccax ¥ MeXaHH3Max
3aMMCTBOBAHUI HEBO3MOYKHO M3y4aTh 3aKOHOMEPHOCTHU U HAINPABIIECHUS SI3bIKOBOU JBO-
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morun [Haspelmath, 2008]. Oxgrako Bonpoc 00 YHUBEPCATBHOCTH 3TUX 3aKOHOMEPHO-
cTel ocTaercsi OTKPHITHIM. JKecTOBbIE S3bIKH, Oy/TydH HOJHOLEHHBIMH €CTECTBEHHBIMU
YEJIOBEUECKHMH S3bIKaMH, CYHIECTBYIOT B BH3YaJIbHOH MojanbHOCTH. M3ydenme wux
cnenu(UKY O3BOJISIET IIOHATh, KAK MOAAIBHOCTD, ayANAIbHASL HJIM BU3yalbHasl, BIUSIET
Ha CTPYKTYpY M (DyHKIHMOHHPOBAHHE S3bIKa, KAKHE €ro CBONCTBA SBISIIOTCS OOIIMMHA
JUISL 4EJTOBEYECKOTO SI3BIKA B IIETIOM, @ KAKHE 3aBUCST OT MOJAIBHOCTH, B KOTOPOH Cy-
niecTBYyeT s3bIK. He MeHee BaKHOH 3amadell ABISAETCA U3yYEHHE MEXAHU3MOB MEXMO-
JaTbHOTO B3aMMOAEHCTBHUS, B TOM YHCJIE MPOLIECCOB 3aMMCTBOBAHMUS U3 3BYKOBBIX A3bI-
KOB B KECTOBBIE.

MHorue KeCTOBbIC SI3bIKU CYLIECTBYIOT B TECHOM KOHTAKTE C OKPY)KAIOIIUMH 3BY-
KOBBIMHM si3bIKaMu. Kak mokazano B [Brentari, 2000a], mporiecchsl 3aMMCTBOBAHHUS B JKEC-
TOBBIX SI3BIKaX UMEIOT KaK CXOJICTBO C OJJHOMMEHHBIMU SIBICHUSIMH B 3ByKOBBIX SI3bIKaX,
TaK ¥ OTJINYMsL, 00YCIIOBICHHBIE BU3YAJIbHOM MOJAIbHOCTHIO. ECITN B 3BYKOBBIX SI3BIKAX
3aMMCTBOBaHME BKJIIOYAET aIalTAllMI0 WHOS3BIYHOTO CJIOBA K (DOHOJIOTMYECKOH CHCTe-
M€ SI3BIKA-PEIUINEHTA, TO B )KECTOBBIX SI3bIKAaX MPSIMON MEPEHOC aKyCTHIECKOH (POpMBI
HEBO3MOXXEH B IIPHHIMUIIE. DTO 3aCTaBILIET JKECTOBBIE S3BIKM BHIPaOaThIBaTh OCOOBIE
MEXaHHU3MBI «IIEPEKOTUPOBKI» JIEKCHKH 3BYKOBOTO SI3bIKa: TAKTHIMPOBAHKE (TIepeaada
cJ0Ba MOOYKBEHHO C IOMOIIBIO JAaKTWIBHOTO aliaBUTa — Habopa >KeCTOB, KayIbIi
13 KOTOPBIX O3HadaeT OyKBy ayi(haBUTa 3BYKOBOTO SI3BIKA); HHULIHUANIN3AIUS (FICTIONIB30-
BaHHE B JKecTe KOH(HIYpAIMH , 0OBIMHO COOTBETCTBYIOIIEH IepBOil OyKBe CIOBA);
MaycHHT (0e33By4Hasi apTUKYJISALUS CJIOBA, COMPOBOXKIAIONIAS JKECT) M KAIbKUPOBaHHE
(co3manue sxecTa 1Mo 00pasily BHyTpeHHEH (hOPMBI CIIOBA).

Pycckuii xecToBbii 361K (nasiee — PXKS) Ha npoTskeHnH Beei cBOe HCTOPUH KOH-
TaKTHPYET C PYCCKHM 3BYKOBBIM SI3BIKOM. JTOT KOHTAakT, 0COO€HHO MHTEHCH(UIMPO-
BaBIINIiCA ¢ cepeiHbl XX B., IPUBEI K MOSBICHUIO MHOTOYHCIICHHBIX 3aMMCTBOBAHUH.
OtxenpHBIC UX acHeKTHl YK€ paccMaTpHBaNUCh B nureparype [Bauer, 2018; Bauer,
Kuseva, 2022; CanbkoBa, 2024], 0oqHaKO CHCTEMHOT0 aHAIINW3a JaKTHUIbHBIX 3aHMCTBO-
BaHui B PJKSI, B TOM umcie U ¢ TOUKH 3pEHHUS] X COOTBETCTBHUS TUIIOJIOTHYECKUM 3aK0-
HOMEPHOCTSM, BBISIBICHHBIM HA MaTepHaie 3ByKOBBIX S3bIKOB, PaHEE HE IIPOBOIMIIOCH.

B mHacrosmeii cratbe Ha Marepuane CIUIONIHON BbIOOpKH W3 CioBapsi pycCKOTO
JECTOBOTO S3bIKA 2, ucropuueckux onucanuii PYXKS [®nepu, 1835; bpartomtotos, 1872;
Teitnbman, 1957] u kopmyca PXKS ® ananmsupyrorest ekcudeckne eIuHAIBI, B GOPME-
POBaHHMU KOTOPBIX yYaCTBYET JaKTWIbHBIN ajadaBuT. MayCHHT U KaJbKHpOBaHHE B aHa-
JIM3 He BKIoYatoTes. 1{enb cTaThil — BBISIBUTH OCHOBHBIE THIIbI IAKTHIIBHBIX 3aHMCTBO-
BaHH M COMOCTaBUTh UX MapaMeTphl (HaCTEPEUHYO MPUHAIC)KHOCTh, CEMAaHTHKY, THIT
ajanTauu W J1p.) ¢ 3aKOHOMEPHOCTSIMH 3aWMCTBYEMOCTH B 3BYKOBBIX M JKECTOBBIX
SI3BIKAX.

Cratbsi COCTOHT U3 TPEX YacTel: B MEPBOM paccMaTPUBAIOTCS THITOJIOTHS U 3aKOHO-
MEpPHOCTH JIEKCHYECKHX 3aMMCTBOBAHUI B 3BYKOBBIX SI3bIKaX, BTOpas IMOCBSIICHA 3aUM-
CTBOBAHMSM B JKECTOBBIX SI3bIKaX, B TPEThEH aHAIM3UPYIOTCS ITUHAMHKA IMOSBICHUS,

! Tepmun «KOH(Urypawys» B IMHIBECTHKE KECTOBBIX A3BIKOB 0603HAYAET (POPMY KHCTH py-
KM, 33€HICTBOBAaHHYIO B UCIIOJTHCHUH JKECTa.

2 CnoBapp  pycckoro skecroporo sssika. URL: https://spreadthesign.ru (nata o6pamenus
15.12.2025).

8 Kopmyc PXKS conepskur cBeime 180 TekcToB, 3anmucanHbIX oT 59 Hocureneit PXKS. On Obin
co3zaH B xojie npoekra «KopiycHoe ucciiejoBaHue MOP(OCHHTAKCHCA U JIEKCUKH PYCCKOTO XKec-
TOBOTO s1361Ka» (rpanT POOU Ne 12-06-0023, 2012-2014), yyacTHHKaMH KOTOPOTO OBIIH aBTOPHI
HACTOSIIIEN CTaThH.
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TUIBI, CEMAHTUKO-TPAMMATHUECKUE XAPAKTEPUCTUKA M MEXaHU3MBbl aJaNTallud 3auM-
ctBoBaHui B PXKS n3 pycckoro 3ByKoBOIO SI3bIKA.

1. Jlekcuyeckue 3aMMCTBOBAHUSA B 3BYKOBBIX SI3bIKAX
1.1. TunoJiorust 3aMMCTBOBAHU I

ITox 3aMMCTBOBaHHEM B OOLIEM CITydac MOHUMACTCS IIEPEHOC IEMEHTOB SI3bIKa-HC-
TOYHHKA B SI3BIK-PELUIIUCHT IIPH SI3bIKOBOM KOHTAKTE.

CyIecTBYIOT pa3HbIe MOAXOOBI K KIACCH(DHKALMH JIEKCHYSCKUX 3aUMCTBOBAHHIL.
3. XayreH MpeIOKUIT Pa3inyarh CIACAYIONIME WX THIBI B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, UM-
MOPTHPYIOTCS 1 MOP(EMBI A3bIKA-UCTOYHHKA B SI3BIK-PEIMIIMEHT, a TaKKe OT TOTO,
MPOUCXOAUT JIM 3aMeHa MopheM Wik (QOHEM S3BIKA-UCTOUYHHKA DIICMCHTAMH SI3bIKa-
peuunuenTa: 1) cobCTBeHHO 3auMcTBOBaHHBIC cioBa (loanwords) — nekcuueckue
eMUHULIBI, TPHUIIE/IINE U3 APYroro s3bIKa W COXPAHMBIINE CBOC MCXOIHOE 3By4YaHHE
U 3HAYCHHE WIIM M3MEHHBIIHECS MHUHHMANbHO, 2) rubpuansie ciosa (loan blends) —
3aMMCTBOBAHMS, B KOTOPBIX COCAUHSIOTCS MOP(EMBI W3 [BYX pPa3HBIX S3BIKOB;
3) kanbkupoBanue (loan shifts) — neperoc Tonbko 3HaYEHHS, MPOCTOTO MK COCTABHO-
ro, I[P COXPaHEHHU UCKOHHOU (pOPMBI, IIepearolieil 3To 3HadeHue. YacTHbI ero ciry-
4ajl — CeMaHTHYECKas KalbKa: MONYYCHHEC MCKOHHBIM CIIOBOM HOBOTO 3HAYCHHUS MO
BIMSHHEM MHOS3BIYHOTO aHajora [Haugen, 1950].

Ilo cremeHr OCBOCHHOCTH BBIAEISIOTCS y3yanbHble 3amMmcTBOBanums (established
loanwords), MONHOCTBIO HWHTETPHUPOBAHHBIE B SI3BIK M OKKa3HOHAJbHBIC (NONCE
borrowings), Bosuukaromye B peun OMIMHIBOB KaK Pe3y/bTaT MEPEKIIOYCHHs KOJIOB
[Poplack, Meechan, 1995; Appel, Muysken, 1987]. B oTeuecTBeHHON TpaauIliy TpeI-
JaraeTcsl pa3rpaHUYMBaTh COOCTBEHHO 3aUMCTBOBAHHS M HMHOS3BIYHBIC BKpAIICHHS,
KOTOpPbIC HE MPHHAICHKAT CUCTEME S3bIKA-PEIHITHECHTa U HE TIOMYHHSIOTCS €ro JICKCH-
4eCKOMY U rpammaruueckomy ctporo [JIeontses, 1966; Kpoicun, 1968].

K. Maiiepc-CKOTTOH TpelyiaraeT pasiiiyath KyJlbTypHbIe 3auMcTBoBaHHs (cultural
borrowings), 3anonHsromye JeKCHYECKUE JaKyHBI, U saepHbIe (COre borrowings), ny6-
JMpPYIOIIHE HCKOHHYIO JIEKCHKY [Myers-Scotton, 2002].

1.2. Mepapxuu 3aUMCTBYeMOCTH

Tunonornyeckre McclieNOBAaHMS 3aMMCTBOBAHMI Ha MaTepHaie 3BYKOBBIX S3BIKOB
MO3BOJIMIIM BBISIBUTH HEKOTOPHIE yCTOWYMBBIE 3aKOHOMEPHOCTH, Ha3bIBaeMble Hepap-
xusmu 3aumcTByemoctd (borrowability hierarchies) [Haspelmath, 2008]. Tax, 3uname-
HaTeNbHBIE CIIOBA 3aMMCTBYIOTCS Hallle CIIY)KEOHBIX, CYIIECTBUTEILHBIC 3aMMCTBYIOTCS
YalIiie IIarojoB, a rIarojisl — Yaiie npuiaratensHeix [Haugen, 1950]. Oto obbsacHseTcs
pedepennuanbHol GpyHKIMEH (OAHOW M3 TIIaBHBIX NMPHYMH 3aMMCTBOBAHUU SIBISIETCS
pacuMpenue peepeHINaIbHBIX BO3MOKHOCTEH s3bIKa, a pedepeHnns 3aaeTcst mpesx-
JIe BCErO CYLICCTBUTEIILHBIME) U CBSI3BIO C KYJIBTYpPHBIM COZiepKaHHeM (Hanbonee Tec-
HO CBSI3aHBI C KYyJBTYpOH s3bIKa 3HaMEHATeNbHBIC CII0Ba). BaxkHa TakKe 4acTOTHOCTh
YHOTpeOIEeHHS CIIOBa B SA3bIKS-PELUIMEHTE, OHA BBICTYNAET CICPKUBAIOIUM (pakTopom
JUTSL 3aMMCTBOBaHUS JISKCHYECKHUX eanHHL. Kpome Toro, Ha BO3MOXKHOCTH 3aMMCTBOBA-
HUS BITUSIIOT U CTPYKTYPHBIC pasindus MexIy s3bikamu [van Hout, Muysken, 1994].

HccenenoBanus Takke NOKa3bIBAlOT yCTOMYMBYIO KOPPEJSALIMIO 3aUMCTBOBaHMM € ce-
MaHTUKOW: HanOoyiee BOCIPHUMMYHBBI K 3aMMCTBOBAHUSM C(Epbl PENTUTHH, OJEHKIbI,
MpeAMETOB ObITa, HAUMEHee — 0A30BbIC TOHATHSI, CBSI3aHHBIE C TEJIOM, POJICTBOM, YyB-
CTBEHHBIM BOCHPHSATHEM U MTPOCTPAHCTBEHHbIMHU OTHOIIeHUsIMH [ Tadmor, 2009].
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KitroueBbIME SKCTPATMHIBUCTHIECKUMHE (HAaKTOPAMH, OMPEAESISIONIUME MacCIITaObI
3aUMCTBOBAHUS, SIBJISIFOTCS WHTEHCUBHOCTD SI3BIKOBOTO KOHTAKTA U COLMAIIBHBINA Tpe-
CTHX s3bIKa-uctounnka [ Tadmor, 2009].

2. 3aMMCTBOBaHHUS B J)KeCTOBBIX SI3bIKAX
2.1. IIpnYMHBI ¥ HCTOYHUKH 3aMMCTBOBAHUI

JloMUHMpYIOIINKA UCTOYHUK 3aUMCTBOBAHUI B YKECTOBBIX SI3BIKAX — OKPY KAIOIIHE
3BYKOBbIC A3bIKH. JIPyrHM, MEHEE H3ydeHHBIM, HCTOYHUKOM * SBIIAIOTCS APYTHE KECTO-
BBIC SA3BIKU: PAHCC 3aMMCTBOBAHUA U3 HUX OI'paHUYMBAJIMCh B OCHOBHOM TOIIOHUMMKOM
[Brentari, 2000b, p. ix], omHako ¢ pa3BUTHEM KOMMYHHKAIIHI YUCIIO UX PAcTET U 3aTpa-
THBAET yKe U APyrHe CeMaHTHUECKHe 00/1acTh °.

[IprunHBl 3aMMCTBOBaHMH B JKECTOBBIX M 3BYKOBBIX SI3bIKaX CXOZHBL. Bo-TepBBIX,
9TO 3aI0JIHEHUE JISKCHYECKUX JaKyH — 0003HaueHNE HOBBIX MOHSITHH (TEPMHUHOB, UMEH
COOCTBEHHBIX), JUISI KOTOPBIX B KECTOBOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT COOCTBEHHBIE JIEKCHYE-
CKHE eqUHUIBI. BO-BTOPHIX, 3TO BIMSHHE IBYSI3BIYHON Cpeabl: OOJBIIMHCTBO HOCHTE-
Jiel KECTOBBIX SI3BIKOB OMJIMHIBBI — OHM MOJB3YIOTCS YCTHOH M/ WIIM THCBMEHHOM
(DOPMOIi OKPYKAIOIIEro 3BYKOBOTO SI3bIKA °. B-TPEThHX, 3aMMCTBOBAHUS MOTYT HCIIONb-
30BaThCs YIS CHATHSI OMOHMMHM WM YTOYHEHHUS 3Ha4eHUs kecra. Hampuwmep, B ame-
PHUKaHCKOM ecToBOM s3bIke (ASL) cocymiecTBoBaHHE MCKOHHOTO XecTa FREE M JTak-
TWIBHOTO F-R-E-E HCIONB3YETCST Al CEMAaHTHYECKOTO INPOTHBOIOCTaBIICHHSA: FREE
03HayYaeT ‘CBOOOIHBIN’, a F-R-E-E — ‘6e3 yero-i1.” (Hampumep, SUGAR F-R-E-E) [Brentari,
Padden, 2000, p. 1117].

2.2. I[aKTHJI])HLIe 3aMMCTBOBAaHHUSA U MX HOC/IeAyOlIast ajanranus

3auMCTBOBaHHS U3 3BYKOBBIX SI3bIKOB B JKECTOBBIC OCYLIECTBISIFOTCS Yepe3 JaKTH-
JTHUPOBaHKE, HHULHATN3AINI0, MAYCHHT U KaIbKUPOBaHHE. MBI PACCMOTPHUM 37€Ch Tep-
BBIC JIBa MEXaHU3Ma.

Haxrunupoanue (fingerspelling) — aTo moGykBeHHas niepeaaya cIoBa NP MOMOIIH
KECTOB, 0003HAYArONIMX OYKBBI andaBuTa. AJanTalys JAKTHIUPYEMBIX CIIOB CBsI3aHA
¢ OHONOTMUYECKHMY ' OrPAHHUYCHHAMH KECTOBBIX S3bIKOB HA HCIIONB30BAHUE B CTPYK-
Type kecTa He Ooiee AByX KOHOUTypamwii W He Oojiee OZHOTO HAabOpa BHIOPaHHBIX

4 ['maBHas npo6neMa B U3y4YC€HUU KOHTAKTOB MEXKAY JKECTOBBIMHU A3BIKAMU — KaK OTIUYUTH
3aHMCTBOBAaHHE OT KOIOBOTO MEPEKIIIOUECHHS HJIH CMEIICHHUs KOJOB. B 3BYKOBBIX SI3bIKaX 3aMMCT-
BOBaHHOE CJIOBO OOBIYHO MOJCTpaMBaeTcs MoJ (HOHOJIOTHIO A3bIKa-pPElUNUEHTa. B KecTOBBIX
S3bIKAX TaKas aJanTalis He BCEraa 3aMeTHa, NMOCKOJIbKY (DOHOJOTHS y HMX BO MHOTOM oO0Iias
[Quinto-Pozos, 2007].

® Cwm., manpumep, [Boyes Braem, 2000, p. 42] 0 3aMMCTBOBAHHAX W3 AMEPHKAHCKOTO H Tep-
MaHCKOT'O )KE€CTOBBIX S3bIKOB B HEMEL[KHI BAPHAHT IIBEHIIAPCKOTO XKECTOBOTO S3BIKA.

® OrHomeHNE K 3aMMCTBOBAHMAM BHYTPH COOOIIECTBA TIYXHX MOXKET OLEHHBATHCS H ITO3H-
THUBHO, KaKk (hakTop OOOTaIleHNsI U Pa3BUTHS S3bIKa, M HETATHBHO, KaK HEXENaTelbHOe BTOPXKE-
HHe. DTo oTpaxkaeT Oosee riyOOKHil BOIIPOC 00 ayTeHTUYHOCTH, CYLIECTBYIOLIMII BHYTPH CO00-
miecTBa Tayxux. CM., HampuMep, 0 BOCHPHUATHN AAKTWINPOBaHUA B coobmecTBe rmyxux CLIA B
1970-e rr. [Brentari, 2003, p. iX] wiu 0 pa3nuuUKsX B OTHOUICHWH K HOBBIM CIIOBaM Yy Pa3HbIX
rPYIIT HOCUTENEH repMaHCKOro XKeCcToBOro si3pika [Jaeger, 2019].

" TepMuH «OHOTOTHS) HCIIONB3YETCA B JKECTOBOH JIMHTBHUCTHKE MPHMEHHTENHHO K (yHK-
LMOHAIBHOH CTOPOHE KOMIIOHEHTOB (IIapaMeTpOB) JKecTa: KOH(UTypaIiy, OpUeHTAINH, JIOKAJIH-
3aIUy, JIBIDKCHUIO; HEMaHyaJlbHOMY KoMmoHeHTy. [loxpoGHee cM., Hanpumep, [Bypkosa, Kuwm-
menbmaH, 2019, c. 119-164].
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nanbies ®. TIo CTeneHH OCBOCHMS BBHIAEISIOTCS HEOCBOCHHBIC, YACTHYHO OCBOCHHBIC
U TOJTHOCTBIO OCBOEHHBIEC 3aMMCTBOBAHUS.

K HEOCBOEHHBIM OTHOCAT MOJHOCTHIO JAKTHIMPYEMBIE CIIOBA WIIH COKpAIICHHbIC
CJIOBa, HAPYILIAIONME OrpPAaHUYCHHE Ha OJMH HaOOp BhIOpaHHBIX manblieB. K yacTHYHO
OCBOCHHBIM OTHOCST KECThI, B KOTOPBIX COUYETAIOTCS MCKOHHBIE M HEUCKOHHBIC Mapa-
METPBI: )KECTHI ¢ KOH(UTYpalneii, KOTopasi He BCTPEYaeTcs B UCKOHHBIX KECTax, a TakK-
K€ KECThI U3 HECKOJIBKUX OYKB, MOJIBEPIIIMECS PEIYKIUH U aJlallTallii K POHOIOTHYE-
CKUM OTPAHMUYEHHSM IKECTOBOTO s3bIKa. K MOJHOCTHIO OCBOCHHBIM OTHOCST JKECTBI,
HE Hapylamupe (POHOJOIHIECKUX OMPAaHWYEHHH U BBITJISIAIINE KAK HCKOHHBIE JKECTHI
(maxTHIbHAS KOH(HIYpaIMs COBIAIaeT ¢ UCKOHHOM; B jKECTe MMeETCs He 0ojiee ABYX
KOH(UTypaIuii ¥ OIUH HaOOp BRIOpAaHHBIX MajbiieB). CTEIIEHbh OCBOCHUS KECTa, TAKUM
00pa3oM, OmNpeieNnseTcs KOJMYECTBOM MCKOHHBIX U 3aMMCTBOBAHHBIX DJIEMEHTOB
B JKeCTe U UX ajanTtaiumei Kk GpoHosorin sxectoBoro sizsika [Cormier et al., 2008].

YaCTHBIM CIIy4aeM MaKTUIBHBIX 3aUMCTBOBAHHU SIBIICTCS WHHUIMANU3AIMS, MPH
9TOM €€ OmpeJieNieHrne B IuTeparype Bapbupyercs. Y. CTOYKH OTHOCHUT K MHHIIHATU3U-
POBaHHBIM BCE JKECTHI ¢ KOH(Uryparmeil mepBoil OYKBBI COOTBETCTBYIOIIETO CJIOBA,
UCTIONTHSIEMbIE B HEHTPaIbHOM YKECTOBOM MPOCTPAHCTBE (I/I€ OOBIYHO JAKTHIMPYIOTCS
CITOBA) WJIM HETHITMYHBIX [UTA JAKTHIMpOBaHMs Jokanmsanusx [Stokoe et al., 1976,
p. xxv]. T. Cynanna cunTaeT MHUIHATU3UPOBAHHBIMU TOJIBKO KECThI, OCHOBAaHHbIC HA
HCKOHHOM JKECTE€, OT KOTOPOTO COXPAHSIOTCS BCE IMapaMeTphl, KpoMe KOH(UTypanuy,
KOTOpas 3aMmeHsieTcsl Ha makTwibHyio [Supalla, 1990]. Jpyrue wucciemoBatenu auGo
o0bequHAIOT 00a Tuma kak wHunmanusarmio [Bellugi, Newkirk, 1981; Machabee,
1995], n1b0 pa3rpaHUYMBAIOT UX KAK MPOCTO MHUIMATU3UPOBAHHBIE KECTHI U UHUIHA-
JIM3HPOBAHHBIE XKECThI, 00PA30BAHHbBIC B PE3yJIbTATE ONCHIMHTA ° ¢ HCKOHHBIM JKECTOM
(blends) [Makaroglu, 2021].

WHunuani3upoBaHHbIe KeCThl JIETKO aJanTHPYIOTCS B JIEKCHUKY JKECTOBOTO SI3bIKA,
MOCKOJIbKY HE HApYIIAT ero (hOHOIOTHYECKHX OrpaHuueHuii. B nmreparype Takxe
OTMEUAETCsl, YTO MHUIIMATU3UPOBAHHBIC KECThl MOTYT (DOPMHUPOBATH IEIIbIE CEMAHTH-
YeCKHe IPYIIIbL: IBETO0003HAUCHNUS, 0003HAUCHHS KAYECTB U XapaKTEPUCTHK YEI0BeKa,
Ha3BaHus Hayk u 1ap. B ASL [Brentari, Padden, 2000, p. 105], iBetooGo3naueHus, Tep-
MUHBI POJICTBA M JHHU HeleaH B KBeOekckoM xecToBoM si3bike (LSQ) [Machabee, 1995],
JMYHBIC MECTOUMEHHUS B TOHIypacckoM sxectoBoM sizeike (LESHO) [Cahill, 2012]. Onwu
MOTYT Y4aCTBOBaTb B BBIPAKEHHH DPOJO-BUIOBBIX OTHOIIEHHM (Hampumep, B ASL
BIOLOGY ‘Guonorust’ ot “B” u SCIENCE ‘Hayka’ [Lepic, 2015, p. 129].

OTMedaeTcsi TakKe CyIIECTBOBAHWE CHHOHUMOB: MHHUIIMATU3UPOBAHHBIA M MCKOH-
HbI#T xkecThl [Machabee, 1995, p. 52], a Taxske mapbl, Tie OJJMH KECT MPOCTO HHHIIHAIH-
3UPOBAHHBINA, a JAPYrod — pe3ysbTaT OJIEHJWHra ¢ MCKOHHBIM ectoM [Makaroglu,
2021, p. 147-148].

PacnipocTpaHeHHOCTh HHUIMATHU3AIMY B )KECTOBBIX SI3bIKAX OMPEICISCTCS Pa3HBIMU
¢daxropamu. B s3pikax ¢ JBypy4HOU a30yKoW OHA BCTpEUAeTCs pexe U3-3a (PUKCUPO-
BaHHBIX JIOKATM3ALUH U JIBIDKCHHUS JAKTUIIEM, YTO OIPAHUYUBAET BO3MOXKHOCTU UX WH-
terpamuu B xecT [Cormier et al., 2008]. B TOHKOHI'CKOM >KECTOBOM S3BIKE JaKTHIIHHBIC
3aMMCTBOBaHMS M WHHIMAIM3AIMs] MPAKTHYECKH HE BCTPEYAIOTCSA M3-3a OTCYTCTBHS
CTaHJapTa POMaHM3alMK KAHTOHCKOTO M OIPaHUYEHHOTO UCIIOJIb30BAHMUS JAKTHIIS TITy-

8 BriGpaHHbIe — 5TO MAIBIIbL, 06PA3yIONIHe KOHBHTYPAIHIO PYKH B JaHHOM xecte. Kondury-
paLys MOXKET U3MEHSTHCS, HO HAOOP BHIOPAHHBIX MAIBIEB OOBIYHO COXPAHAETCSL.

® BrenmHT — cr1oco6 CI0BOOGPa30BAHHS, PH KOTOPOM JIBA MK G0Jiee C0Ba 00heTMHAIOTCS
B O/{HO TaKUM 06pa30M, YTO COCTABISIIOIIHE €r0 YacTH JIM00 yCEeKaroTCs, JIM00 YaCTHYHO HaKia-
IBIBAFOTCS IPYT HA Jpyra, HarpuMep, anrit. Smog (smoke + fog).
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xumu [Tang, 2015, p. 718]. Baxusl Taxke connanbHble YCIOBHS (YPOBEHb KH3HU U THIT
3aHSTOCTH INIyXHX) U OTHOLIEHUE HOCHUTEINEH s3bIKa K 3aMMCTBOBAHMSIM.

3. JlakTHJIbHbIE 3aHMCTBOBAHHS B PYCCKOM KeCTOBOM fI3bIKe
3.1. lunamMuKa 3aIMCTBOBAHMI1 M3 PyCCKOI0 A3bIKa

CpaBaenne ommcannii PXKS pasHBIX mepromOB MO3BOJSET MPOCIEOUTH HCTOPHUIO
MOSABJICHUSI B HEM JAKTWIBHBIX 3aMMCTBOBaHMH. B Hambonee paHHHX HCTOYHHKAX —
omucanusx xecto [Duepu, 1835; bparomo6os, 1872], Bemonaenubix B Cankr-Ilerep-
OyprckoM yYWJHIIE TJIyXOHEMBIX ~, AAKTHIMPOBaHHE M WHUIMAIM3ALMS TOYTH
He BcTpedarorcs. Jlaxke rpamMmatudeckue TepMHUHBI, B coBpeMeHHOM PXKS mepenaBae-
MbIe TIPH TIOMOIIM JAKTHIIA, TOrIa 0603HAYATHCH HCKOHHBIME KkecTaMu . OTCyTCTBHE
JaKTUIBHBIX 3aUMCTBOBAaHHH, IMO-BUANMOMY, OOBSICHSETCS TOCIIOJCTBOBABIINM B 00Y-
YEHUU «MHUMHYECKHUM METOAOM». >KECTOBBIM S3bIK MCIOIb30BAJICS KaK OCHOBHOE Cpef-
CTBO KOMMYHHMKAIlMM ¥ OOy4YEeHHS W HE WCIBITHIBAI II€JIECHAIPABICHHOTO JaBIICHUS
€O CTOpOHBI 3ByKOBOro si3bika. K koHny XIX B. BcienctBue pemeHuil MUIIaHCKOTO
KOHTpecca cucTeMa o0ydeHns TIyXUX M3MEHHIIach —, ofHaKo uccienosanue B. B. On-
nenb [1936] nokaspiBaeT, 4TO CIYCTS MOJBEKa JaKTHIbHBIC 3anMcTBOBaHMsA B PYKS BCE
etme ObLMK eUHHYHBL . JKeCTOBBIH A3bIK ObLT MPAKTHUECKH H3THAH U3 YUeOHBIX 3aBe-
JEHUH U1 TIyXUX U, BEPOSITHO, IOATOMY OCTaBaJICSI BHE CYIIECTBEHHOTO BIMSHUA PYyC-
CKOTO SI3BIKA.

MaccoBblif MPUTOK 3aUMCTBOBAaHHM HadnHaeTcs Toyibko B 1950-e rr. B crnoBape
[Ceiinbman, 1957] dukcupyercs: yxe 3HAYUTETBHOE YHCIIO JAKTUIIBHBIX JKECTOB. DTOT
IIpOLECC BO MHOTOM HOCHJI MCKYCCTBEHHBIH XapaKTep: HOBBIE €IMHUIIBI I[€JIeHaNpaB-
JICHHO CO3JaBAJINCh NEPEBOAYMKAMH W CypJoliefaroramu Juisi yHudukammum u obora-
1ieHus JeKcHky . YacTh M3 HUX 3aKpEIHIach B S3bIKE, APyrHe HE BOILIH B IIHPOKOE
ynoTtpeOiieHue.

3.2. Tunsl JAKTHJIbHBIX 3AaHMCTBOBaHMIi
H MEXAaHU3MBbI UX aJanTanumu

B anammsmpyemoMm Mmatepuasie 0OHAPYKMBAIOTCS CIEAYIOIINE THUIBI JaKTHIBHBIX
3aMMCTBOBaHHUIA.

1. laktunuposanue nenoro cyiosa. Kak mpaBuio, 3TO TEPMHUHBI U3 00JIaCTH peJn-
TWH, HAYKH, UCKYCCTBA (A-JI-T-A-P-b, JI-E-U-3-M, B-A-P-O-K-K-O). MHOTHE U3 HHX OKa-
3BIBAIOTCS OJIM)KE BCETO K KOJJIOBOMY MEPEKIIIOYCHHIO, Harpumep: INDX K-O-H-C-b-E-P-)K
INDX JXKJIATh ‘Tam koHChepik xaer’. Hekotopbie KopoTkue cioBa (A-Jl, M-A-ii, T-A-3,
B-E-K, JI-E-/1 ¥ Ap.) QYHKIMOHUPYIOT YK€ KaK YCBOCHHBIC 3aMMCTBOBAHUSL.

1o Cankr-IlerepOyprckoe yamnuine riryXoHeMBIX, OTKpbIToe B 1806 T., 66110 MecToM (OpMH-
poanust PXSI. Kuaura B. Y. daepu conepxut onmcanue 6onee 500 xectos, A. 5. Bparomo6o-
Ba — okouno 400.

Y Cp., manpumep: npurazamensioe — «IIpaBasi TagOHb HAKIAEBACTCS HA BHELIHIO CTOPO-
HY JIeBOW PYKH, Kak OyJTO /I TOro, 4To0bl IpHaTh KauecTBa cyluecTBy» [bpatomobos, 1872,
c. 30-31].

12 Pelenns MeKILyHApOLHOrO KOHrpecca mo oOyuennio rimyxux (Mmunan, 1880) mpusenn
K 3alpeTy ’KECTOBOTO sI3bIKa B 00pa30BaHUM BO MHOTHX CTpaHax, Bkiroudas Poccuro. [Togpobuee
cm. [Bypkosa, Kummensman, 2019, c. 90-117].

13 B. B. Onmens comocraBuma 160 KeCTOB U3 KHHTH ®iiepu ¢ coBpeMeHHBIMHU €. B ee onu-
CaHMU BCTPEYAIOTCS JIUIIb [1BA JAKTUIBHBIX 3aUMCTBOBAHUSA — [1-E-P-O ¥ M-E-J1.

“B MpenucioBuu K cioBapto [['ednbman, 1957, ¢. 42] aBTop mpsiMO MUIIET O IeJIeHANpaB-
JICHHOM CO3/IaHH{ HOBBIX )KECTOB C MPUMEHEHHEM JaKTHUIBHON a30yKu.
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2. YacTyHO OCBOEHHBIE 3aMMCTBOBaHMs. CIIOBO COKpamaercst 10 ABYX-TPeX HaK-
THJIEM, W TIOYTH BCE€ 3TH XXECTHl HAPYIIAIOT OrpaHHMYEHUE HA OAWH HA0Op BBIOPaHHBIX
nanelieB (MU-H ‘UioHb’, T-JI ‘rharon’, H-A-1 ‘HalMOHAIBHOCTE ), PEXEe COXPAHSIIOT €ro
(A-11 “ampens’, V-V ‘YiaH-Y1°).

3. Hnnuanm3anus, NpeicTaBIeHHass IByMs THIaMH (cM. pasznen 2.2): mpocTsle
MHUIWAJIA3HPOBAHHBIC J)KECTHl C HEHTPaIFHON JTOKANU3aIiield M HeOONbIINM XapaKTep-
HBIM JIBIDKCHHEM — IOKaYHBaHUEM, KPYTOBBIM IBIKEHHEM H T. I. (ABI'YCT ¢ KOHGHTY-
pammerr “A”, POCTOB ¢ koH(purypanueil “P”); nHUIMaIM3UPOBAHHBIE KECTHI, 00pa30-
BaHHbIE mMyTeM OjeHauHra (CUBUPb OT BOPOJA ¢ 3aMeHOM KoHpurypamuu Ha “C”,
BPUJUIMAHT OT BJIECTETh — KoH(purypanus “5” mensercs Ha KoHburypauuro “b”).

WHunuanu3npoBaHHbIe JKECTHl MOTYT MMETh MKOHMYECKYIO JIOKATU3aIuio (Hampu-
Mep, Ha IeKe B PO3OBBII) WM HKOHHYECKOE JBIKEHHE (HAIpHMep, ABH)KCHHE Ha3al
B UICTOPUYECKHI).

WHorna B MHMIMAIM3UPOBAHHBIX JKECTaX, OOBIYHO BHYTPH OJHOW CEMaHTHYECKOU
30HBI, MCIOJIB3YyeTcsl He mepBast OykBa cioBa. Hampumep, kondurypammn “K” n “C”
YK€ 3aHATHI jKecTaMH KTO M CPEJIA COOTBETCTBEHHO, IO3TOMY MAJISI XKECTOB KYJIA
1 CYBBOTA ucnons3yercs KoHpurypanus “Y”.

4. ITonHOCTBIO OCBOEHHBIE 3aMMCTBOBaHUs. JKeCT yTpaunBaeT CBA3b C AAKTHIHHBIM
HCTOYHUKOM U BBINIAUT KaK MCKOHHBIA. Hampumep, B CIIELMAJIBHBIA OT HCXOAHOTO
cioBa coxpaHmwmch Jumb “E” u “I[” ¢ m3MeHeHHON OpMEHTaIluel, a caM JKECT CTal
JIBYPYYHBIM.

5. AHanmuTH4YecKre KOHCTPYKLMH, BKIIIOYAIOIINE HCKOHHBIM KEeCT M JaKTHIbHBIN
KOMITOHEHT. BcTpevarorcst codeTaHusi ¢ MHUIMATU3HPOBAHHEIM JkecToM (“A” + YEJIO-
BEK ‘acmmpant’); ¢ YaCTUYHO OCBOCHHBIM JAKTHWIBHBIM cloBoM (K-B ‘kBapTtHpa’ +
STAKS$IABA ‘ME30HET’); C MONHOCTHIO JAKTHIMPYEMBIM CIIOBOM (TABJIETKA + A-C-II-U-
P-U-H ‘actiipun’).

6. XecTbI-KOMIayHAbI, B KOTOPHIX JTaKTHIbHAS KOHQHUTYPALUS «CIMBACTCS» B OANH
CIIOXHBIN JKECT ¢ UCKOHHBIM (Hampumep, AJITAN: “A” (¢ KoH(Uryparmei «Kymiak»)
IUTABHO PaCKpPBIBAETCS, IEPEXOs B KOMIOHEHT MECTO (¢ KoHUryparmei “5”).

3.3. CeMmaHTHKA M YacTepeYHasi IPUHALICKHOCTh 3aUMCTBOBAHN

KonnuecTBo JaKTHIIBHBIX €IMHUIL, TTOMYYEHHBIX B PE3YNbTaTe CIUIOIIHON BBIOOPKH
u3 CiioBapsi pycCKOro jKecToBoro si3eika (Spreadthesign.ru), cocraisieT B HalleM marte-
puane 940. HauGombliee Ux KOJIWYECTBO MPUXOAMUTCS HA CIEAYIOUINE CEMAaHTHYECKUE
obnactu: «Hayka, obpazoBanue u TexHojorum» (26 %), «PacTUTENbHBIA U KUBOTHBIN
mup» (17,5 %), «Ilponykrel mumtanus» (9,8 %), «UckycctBo» (9 %), «Pemurus»
(7,8 %), «ConmanbHbie 1 nonuTuueckue otHommeHus» (7,6 %), «Tononumukay (7,6 %).
B nexcuke, onuceiBatomeil 6a3oBble ACHCTBUSA, NBIKEHUE, ITPOCTPAHCTBO, OLIYIICHHS
W YacTH TeJIa, TAKTWIEHBIE 3aMMCTBOBAHUS €IMHUYHEL.

Kak 1 B 3ByKOBBIX 53bIKaX, OCHOBHYIO MacCy 3aMMCTBOBAaHHWII COCTABIISIOT CYIIECT-
BUTE/IbHBIE . B HalleM MaTepuae HpeCTaBICHO UMb 14 [1aronos, u3 KOTOphx 13 —
WHULHAIM3UpOBaHHbIC: Y/IMIBUTLCS, PACCKA3BIBATD, OFBACHSTDH, YBAXATD, I'PYBUTD,
PA3I'OBAPUBATD, BPEJJUTh, OTBEYATD, PbIYATDH, YBEJIMUNBATDH, YCTAHABJIMBATD, YXA-
JKUBATb, OBEIIATD. ['taron 4-C ‘3a0JI0KUpOBATh’ SIBIsICTCS aOOpEBUATYPOMl OT uephbilll
CRUCOK, CO BPEMEHEM MPHOOpETILEH raaronbHble cBoicTBa. OTCYTCTBUE HEWHHIIMAIIH-

1 Hy>xHo, nmpaBna, 3ametuts, uto B PXKSI, kak U B Ipyrux *KecTOBBIX A3bIKaX, FPAHUILIA MEXKIY
CYIIECTBUTENBHBIM U TJIArOJIOM HE BCErJa OYeBHIHA. MHOTHE JXECTHl CIOCOOHBI BBEICTYNATh
B MpeUIOKeHUH B 00erx QyHKImax. [ToagpodHee cM. [Bypkosa, Kummensman, 2019, ¢. 207-212].
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3MPOBAHHBIX TJIarOJIHBIX 3aMMCTBOBAHUH OOBSICHSAETCS TEM, YTO MOJIHOCTBIO JAKTHIIU-
pyeMble IJIarojsl TPYJHO ajanTHpoBaTh K rpammarike PXKSI, B koTOpoil MCKOHHBIE
[JIAroJIbl BRIPAXKAIOT aKIMOHATIBHYIO CEMAaHTHKY 4yepe3 aBmkeHue [Dunumonosa, 2015].
Vannmanu3upoBaHHbIE TIIarojbl JIer4e BCTPAMBAIOTCS B CHCTEMY, IOCKOJIBKY 3aHMCT-
BYETCsI TOIBKO KOH(PHUTYpALHS.

B xopnyce PXXS BcTpeuaroTcss mpuMepsl MOJHOIO JAKTWIMPOBAHUS IJIaroyioB, HO
OHHU CBSI3aHBI C IUTHPOBAaHMWEM DPYCCKOHM peud, a HE ¢ 3aUMCTBOBaHHMEM. CBUJIETEJIb
HOAIMUCATD B34Th I1-0-J1-Y-Y-U-JI IIOJAIUCATD V)KE ‘CBHIAETENH HOIIMHUCANT [IOKYMEHT],
[BeTpeuaromuii] B3su1, moamucai: «Ilomyqamm’.

[IpocnexxuBaeTcss KOppEsILUs MEXAy TUIOM 3aUMCTBOBAaHMS M CeMaHTHKOW. Tak,
MHUIMATM3AIMs aKTUBHO HCIIONIB3YeTCsl B IBETO0003HAueHHMsIX (CUHUA, PO30BbIN
U Jp.), Ha3BaHUSX MecseB (IHBAPb, ®EBPAJIb u jp.), AHEH Hemenu (BTOPHUK, CPE-
JIA ¥ 1Ip.), eAUHML u3MepeHust (MUHYTA, JINTP U JIp.), TEpPMHHAX HENPSIMOTO POJCTBA
(11181, TETS), Ha3BaHHAX IIKOJBHBIX MPEAMETOB (PU3UKA, JINTEPATYPA | JIp.), TOTO-
HUMax (XABAPOBCK, IHEPEMETBEBO, CUBIPhH, EBPOITIA 1 ,I[p.).

B HEKOTOPBIX IpyTHX >KECTOBBIX SA3bIKAX WHHITMAIHM3AIMS CITY>KUT AJISI BHIPKCHUS
POIO-BUAOBBHIX OTHOMICHHUH (cM. pazmen 2.2). B PXXS ato sBneHme Toxke BeTpedaercs,
HalpuMep B PEITUTHO3HON JIEKCHKe: XEPYBUM U CEPA®UM 00pa3oBaHbl OT AHTEJ Imy-
TeM 3aMeHbl KoH(urypanuum Ha “X” m “C” coorBerctBeHHO [BypkoBa, JleHmcona,
2023]. OnHako B [EJIOM TaKoi CIrocod BBIPaXKEHHs POIO-BHUIOBBIX OTHOIICHUH PEJIOK,
MIPEUMYILECTBEHHO OHU IMEPealoTCs aHAIUTHYECKOH KOHCTPYKLUEH, coueTaroeil uc-
KOHHBIN KECT U JIaKTHJIBHOE CJIOBO: JIEPEBO J[-V-B, METAJUJI M-E-JI-b ¥ T. II. AHaJIOrH4-
HO TIEPEAAI0TCS MOHSTHSI, HE BXOJSIIUE B POJIO-BUIOBbIE OTHOLIEHUS: 3EJIEHBIN A-B-O-
K-A-JI-O, HAJIUTD 1I-E-M-E-H-T. Pycckue cOXHBIE CJIOBa TOXKE€ MOTYT IE€peaaBaThCs
coyeTaHHeM, TJie OJMH KOPEHb NaKTHIMPYETCs, a BTOPOH MepeaaeTcss HCKOHHBIM JKeC-
TOM: ®-A-I-JI MEHATD ‘PaiiirooOMeHHHK , A-M-1-H-O KUCJIbIA ‘aMUHOKHCIIOTA’ .

JaktmnpHas ab0peBHanus HCIONb3YETCs U YaCTOTHBIX B PyCCKOM 3BYKOBOM SI3bI-
Ke cloBocoveTaHwid (U-II “dpe3BBIUAiiHOE TpOWCIIeCTBHE , B-JI ‘OOTBHUYHBIN JTUCT’),
CJOB ¢ IBYyMsI KOpHAMH (K-K ‘KOKa-Koja’), a Takke IS PYCCKUX MHChMEHHBIX COKpa-
nrernit (M-b — ‘MerabaiT’, C-M ‘caHTHMETp’).

3akioueHue

Pycckuii KecTOBBIM S3bIK aKTHBHO 3aMMCTBYET JIEKCHKY W3 PYCCKOIrO s3blKa MpU
MoMOIIM AakTHiIbHOTO andasuta. Cynst o onucanusm PXS pasHbix nepuonos, Macco-
BBIM IPUTOK TaKKUX 3aMMCTBOBaHUIl Havascs B 1950-e rr.

3anmctBoBanus B PXKS u3 pycckoro si3pika JEMOHCTPHPYIOT CHICITU(PHUKY, 00YCIIOB-
JIEHHYIO BU3yaJlbHOM MOJANbHOCTBIO M HEBO3MOXKHOCTBIO MIPSIMOro MEPEHOCa 3ByKOBOI
¢opMbel. B Hem mpencraBieHbl pasHBIE THIIBI AAKTHIBHBIX 3aWMCTBOBAHHWH: ITOJHOE
JaKTUINPOBAHUE, YACTUYHO OCBOCHHBIE COKpAIEHHBIE ()OPMBbI, HHUIMAIM3UPOBAHHbIC
JKECTBI, ITOJIHOCTbI0 OCBOCHHBIE 3aMMCTBOBAHUS, @ TAKKE AHAIUTUYECKUE KOHCTPYKLIUU
1 KOMIIAyH/Ibl, COEIUHSIOIUE UCKOHHBIH JKECT C JAaKTUIbHBIM KOMIIOHEHTOM.

Ilony4yeHnHsle 1aHHBIE B LEIOM COOTBETCTBYIOT HEPAPXUIM 3aUMCTBYEMOCTH, yCTa-
HOBJICHHBIM JIJIs 3ByKOBBIX S13bIKOB. Kak M B 3ByKOBBIX SI3bIKaX, OCHOBHYIO Maccy 3auM-
ctBoBaHuil B PXKSl cocTaBnsioT cymiecTBUTENbHBIC. BONBIIMHCTBO NAaKTHIIBHBIX 3a-
MMCTBOBAaHUH OTHOCUTCS K KYJIBTYPHOW JIEKCHKE W IIOYTH HE BCTpedaercsi B 0a30BOU
JIEKCUKE, OMUCHIBAIOIIEH JBI)KEHUE, IPOCTPAHCTBO, YaCcTH Tena U ourymieHus. [lponec-
CBl COKpAIlleHHsI ¥ PECTPYKTYPH3AIMH JAKTHIBHBIX CJIOB MOTYT OBITH CONOCTaBJICHBI
¢ oHOJIIOTHYECKOH afanTaryeil 3aMMCTBOBAaHUH B 3BYKOBBIX SI3bIKaX.
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CpaBHEHUE C JaHHBIMM JPYTUX JKECTOBBIX SI3BIKOB IOKa3bIBaeT, uto B PXK mpen-
CTaBJICHBI TE€ K€ THITBI JAKTHJIBHBIX 3aMMCTBOBAHMN W MEXaHM3MBI MX amanTaiuu. Kak
U B IPYTUX JKECTOBBIX S3bIKaxX, MHAIMAIN3NPOBaHHBIE kecThl B PXKS nemoHcTpupyror
CHOCOOHOCTH (POPMHUPOBATH CEMAaHTHYECKHE TpyMIsl. BMecTe ¢ TeM oOHapyXuBaeTcs
U THIIOJOTMYECKOE OTIMYME: €CIH B HEKOTOPBHIX JKECTOBBIX SI3bIKaX HMHHUIMAIH3AINST
aKTHBHO HCIIOJIB3YETCS Ul BBIPAXKEHUS] POJO-BHJIOBBIX OTHOWIEHHH, To B PXSI 3ta
30Ha OOCITy’KHBA€TCA NPEUMYIIECTBEHHO AHAINTHYECKUMH KOHCTPYKIHUAMH, TAE HC-
KOHHBIN JKECT BBIPAXKAET POJOBOE MOHSITHE, & TAKTUIBHBIN KOMIIOHEHT — BUIOBOE.

YciaoBHBIE 0003HAYEHHS B IJ10CCAX JKECTOB

CHUBUPH — 3KE€CTBI 0003HAYAIOTCS MaJIbIMH MMPONMHUCHBIMU 6yKBaMI/I; FO[[$)1BA — HH-
KopIriopanus YUCJIUTECIbHOIO, B-P-O-i1-JI-E-P — JAaKTUWINPYEMOEC CJIOBO (I/IJ'II/I €ro lIaCTI:)
PYCCKOT'O A3bIKa 0003HavaeTCst Z[e(l)I/IcaMI/I; INDX — yKa3aTeJ’ILHLII>i KECT
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